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Uvod

V sredo, 13. aprila 2016, je v predavalnici Toba¢na 1 Oddelka za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani potekal Karierni dan slavistov in slovenistov, ki ga je v sodelovanju s Kariernimi centri Univerze v
Ljubljani, Oddelkom za slavistiko in Oddelkom za slovenistiko Filozofske fakultete UL Ze drugi¢ zapored orga-
nizirala Studentska sekcija Slavisti¢nega drustva Slovenije. Dogodek je nastal zaradi potrebe po informacijah

za Studente glede vstopanja na trg dela in trenutne situacije na njem, ter zaradi prepotrebnega povezovanja
izobrazevalnih ustanov (konkretno Oddelka za slavistiko in Oddelka za slovenistiko) s potencialnimi
zaposlovalci slavisti¢no-slovenisti¢nega izobrazbenega profila in seznanjanja slednjih z mozZnostmi in pred-
nostmi, ki jih pri poslovanju doprinese slavist oz. slovenist.

Letosnji karierni dan je bil posvecen predstavitvam ustanov, podjetij, organizacij, zavodov in ostalih, ki zapos-
lujejo diplomirane slaviste oz. sloveniste. Ve¢ kot sedemdesetim poslanim vabilom se je odzvalo enajst,
dejansko prislo pa je deset povabljenceyv, kar je slaba polovica vec kot lani (6 sodelujocih). Organizatorki sva si
prizadevali povabiti ¢im ve¢ novih predstavnikov oz. takih, ki se niso predstavili Ze lansko leto, vendar pa je
oteZevalna okolis¢ina pri iskanju primernih kandidatov bila, da se vse vec slavistov oz. slovenistov, ki ostanejo
v stroki in po vecini delajo kot lektoriji ali prevajalci, zaposluje kot samostojni podjetniki (s. p.) in s partnerji
sodelujejo kot zunanji sodelavci.

Dogodek, ki se je pricel ob 14. uri, sva zuvodnim nagovorom
in predstavitvijo elektronske bro3ure o lanskoletnem karier-
nem dnevu odprli vodji Studentske sekcije, ¢emur je sledil
nagovor predstojnice Oddelka za slavistiko FF UL, izr. prof.
dr. Namite Subiotto, v katerem je tudi predstavila Studijski
program slavistike in moznosti, ki jih na trgu dela ponuja
diplomirani slavist, uvodni del pa je z nagovorom zaokrozila
$e dr. Sabina Znidarsi¢ Zagar, karierna svetovalka pri Karier-
nih centrih UL. Sledile so predstavitve povabljenih poten-
cialnih zaposlovalcev. Utiteljica z OS Ljubljana Prule, Anja
Padar Tomazin, je predstavila delo ucitelja slovenscine in
ostale obveznosti ucitelja (razrednistvo, krozki, delo z otroki
s posebnimi potrebami ...), u¢iteljica slovensé¢ine z OS Miska
Kranjca Ljubljana Dravlje, Jana Bozi¢, je spregovorila o
zaposlovanju uciteljev, predstavnica Centra za slovenscino
kot drugi/tuji jezik, izr. prof. dr. Natasa Pirih Svetina, je pred-
stavila delovanje centra in moznosti dela v okviru le-tega,
podobno pa so pripravili 3e dr. Sabina Znidarsi¢ Zagar in
Aleksandra Radusinovi¢ s Kariernih centrov UL, Sanda Skoro
s prevajalskega podjetja Amidas, Alenka Kovaci¢, vodja
izvedbe Radia Slovenija, Sonja Vesel KoSmrlj, lektorica za
slovenski jezik v Cankarjevem domu, Barbara Rigler z Javne-
ga sklada Republike Slovenije za kulturne dejavnosti in Rok
Dezman iz Trubarjeve hise literature.

Studentom se je predstavilo tudi Lektorsko drustvo Slovenije, ki je nastopilo v drugaéni vlogi, saj sta njegovi
predstavnici, Joza Repar Lakovi¢ in Kristina M. Puc¢nik, spregovorili o vstopanju na trg dela kot samostojni
podjetnik in licenci za lektorje. Vsaki predstavitvi je bilo namenjenih 10 minut, vendar so se nekatere, tudi

zaradi velikega zanimanja, poSteno zavlekle.




Po krajSem odmoru so bile na vrsti simulacije zaposlit-
venih razgovorov po modelu t. i. hitrih zmenkoy, ki so jih,
razen predstavnice Cankarjevega doma, izvajali vsi pova-
bljenci. Karierni centri so teden dni pred dogodkom za
Studente, prijavljene na t. i. hitre zmenke, organizirali
obvezne pripravljalne delavnice.

Dogodka se je letos udelezilo okoli Stirideset Studentoy,
kar je tretjina manj kot lani, ko jih je sodelovalo okrog 60.
Prav tako jih je manj sodelovalo na simulaciji zaposlit-
venih razgovorov (letos 14, lani 22). Kljub temu je bilo
zanimanje med udelezenci veliko, kar se je pokazalo
predvsem v drugem delu dogodka, kjer so se nekateri
Studenti s predstavniki zapletli v dolge in kreativne pogo-
vore.

Tokratni Karierni dan slavistov in slovenistov je bil Se posebej uspesen, saj je na pobudo predstavnice RTV na
kariernem dnevu, ge. Alenke Kovaci¢, v maju 2016 medijska hisa RTV Slovenija Studentom slavistike in
slovenistike dvakrat odprla svoja vrata. Ogled je bil voden s strani strokovnih sodelavcev RTV ter ga je v
sodelovanju s Kariernimi centri UL in RTV Slovenija organizirala Studentska sekcija Slavisticnega drustva
Slovenije. S tovrstnimi dogodki bomo v prihodnje $e nadaljevali. Cilj - povezovanje studentov s trgom dela -
je bil tako dosezen. Poleg tega pa je lani Karierni dan slavistov in slovenistov dobil tudi brata; prvic je bil orga-
niziran karierni dan za jezikoslovce z imenom Jezikovnik. Veseli naju, da je dogodek, ki smo ga osmislili v
Studentski sekciji, vzpodbudil tudi studente drugih (jezikovnih) studijskih smeri k vegji aktivnosti.

Organizatorki se za pomoc pri izvedbi kariernega dne zahvaljujeva Kariernim centrom UL, Oddelku za slavis-
tiko in predstojnici izr. prof. dr. Namiti Subiotto, Oddelku za slovenistiko, Slavisticnemu drustvu Slovenije in
predsednici red. prof. dr. Andreji Zele ter ¢lanicam Studentske sekcije Dusi Race, Speli Antloga in Dasi
Gabersek. Zeliva si, da sva z organizacijo kariernega dne studentom omogodili (bolj3i) vpogled v trenutno
stanje na trgu dela, jim na enem mestu ponudili potrebne informacije, s tem pa jim dali veter v hrbet, da se
bodo, ko bo prisel ¢as, pogumno soocili z novimi izzivi na karierni poti.

V Studentski sekciji smo kreativni in Ze nacrtujemo nove aktivnosti. Spremljajte nas na nasi Facebook strani
http://www.facebook.com/studentska.sekcija/. Veseli smo tudi vsakega novega ¢lana, zato se nam le
pridruzite in skupaj z nami kreirajte dogodke. Prav gotovo imate kak$no dobro idejo. Za konec pa vam zazeli-
mo le Se prijetno branje zbranih informacij in utrinkov z dogodka.

Nina Zavasnik




Anja Padar Tomazin,
% uciteljica slovenscine

Osnovna sola
Ljubljana Prule

Na OS Prule sem zaposlena od leta 2011. Na predmetni stopnji ima $ola po dve paralelki. Sloveni¢ino poucu-
jemo tri uciteljice slovenscine, pri ¢emer ena u¢no obveznost dopolnjuje s poucevanjem ruscine, druga pa s
poucevanjem anglesc¢ine. Priprave na poucevanije, tako letne, tedenske, kot tudi dnevne, potekajo v dogovo-
ru z vsemi, ki poucujejo v posameznih razredih. Na rednih tedenskih aktivih se uskladimo glede podrobnejse
obravnave snovi, prilagoditev in nacinov prilagoditev za posamezne ucence, tako tiste s Sibkejsim znanjem
kot tudi za tiste, ki izkazujejo visji nivo znanja in jim je za uspeSen napredek treba postavljati drugacne izzive.
Na ta nacin izvajamo notranjo diferenciacijo in zagotavljamo, da ni nihée prikrajsan; Sibkejsi najdejo
zadovoljitev v tem, da s pomocjo pomagal zmorejo ucni proces, nadarjeni pa preko videoposnetkov,
dramskih uprizoritev, samostojnih zapisov, zahtevnejsih besedil najdejo globlji, visji smoter in pri pouku ne
zapadejo v zdolgocasenost.

Da lahko suvereno pristopimo k poucevanju in se zavedamo vseh elementov tega poklica, se je treba ze v
¢asu studija zavedati, kaj nam ta poklic prinasa, in tako ¢im bolj omiliti prehod od pri¢akovanj do realnosti. Ce
pogledamo predmetnik na osnovni 3oli,

(6. razred: 5 ur; 7. razred: 4 ure; 8. razred: 3,5 ure; 9. razred: 4,5 ure), lahko hitro strnemo, da ucitelj slovenscine,
ki na predmetni stopnji poucuje v vseh stirih razredih, poleg teh 17-ih ur potrebuje Se 4 ure poucevanja
drugih predmetov, da doseze 100 % ucno obveznost ucitelja slovenscine, ki znasa 21 ur tedensko, za kar so
poleg rednega formalnega izobrazevanja potrebna Se dodatna znanja, 3e bolje, studij na dveh pedagoskih
smereh.

Kaj vse zajema delo v tem poklicu sem skusala strniti v petih
sklopih, ki so nastali v Zelji po delni sistemati¢ni opredelitvi
posameznih delovnih nalog.

Priprave na delo v razredu in poucevanje slovenscine.
Poucevanje drugih predmetov.

Lektoriranje.

Sodelovanje z ostalimi udelezenci vzgojno-izo-
braZevalnega procesa.

Drugo.
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Priprava na delo v razredu, Pou&evanje drugih predmetov,
poucdevanje. krozkov.

- Letna, tedenska, dnevna priprava (vsebinska - Gledaliski klub,
in metodi¢na), - Solsko novinarstvo,
- spremljanje novosti na strokovnem - Solski radio,
podrodju, - slovenscina za tujce,
- aktualizacija predstavljenega, - ucna pomoc,
- spremljanje gradiv za poucevanje v razredu, - dodatni in dopolnilni pouk,
- neposredno delo z u¢enci (diferenciacija), - krozki. *
spremljanje, analiza rezultatov u¢encevega

¥ Ucitelj lahko ponudi izvajanje krozka, za katere-
napredka.

ga je pridobil znanje tudi izven formalnega
izobrazevanja npr. klekljanje, Sivalni krozek, skrb
za okolje, recikliranje ...)

Sodelovanje z ostalimi udelezenci Lektoriranje.
vzgojno-izobrazevalnega procesa.

- Publikacij,
- S starsi, - vabil,
- zdrugimi ucitelji istega predmeta, - obvestil,
- z ucitelji drugih predmetov - zapisnikov,
(medpredmetno povezovanje), - porocil ...

- s specialnimi pedagogi,
- s Solsko psihologinjo.

X Kot je razvidno iz opredelitev posameznih nalog,
je poucevanje sestevek tistega, kar se kot
Drugo. Studentje naucite v predavalnici in pa dobrsen
del tistega, kar vam prinesejo zivljenjske izkusnje
in neformalna izobrazevanija, ki so za kvalitetno
delo in neprestano iskanje motivacijskih elemen-
tov za spodbujanje u¢encev nujno potrebni. Ne
smemo pozabiti, da je ucitelj pomemben
element na poti otrokovega odrasc¢anja in da se

- Organizacija ekskurzij,

- priprava in izvedba kulturnih dni,

- sodelovanje na Solskih proslavah,

- motiviranje u¢encev za sodelovanje na
natecajih,
- urejanje oglasnih desk,
- priprava in izvedba tekmovanja iz znanja
slovenscine za Cankarjevo priznanje,

- razrednistvo.

je tega treba zavedati ter graditi najprej na sebi,
da lahko nato suvereno gradimo na drugih.



Jana Bozic,
uciteljica slovenscéine

Osnovna sola Miska Kranjca,
Ljubljana Dravlje

V zadnjih letih se je sistem poucevanja slovens¢ine mo¢no spremenil. Danes je otrok manj kot pred leti, zaradi
Cesar je potrebnih manj slavistov. Delovna doba se daljsa, stari ucitelji gredo kasneje v pokoj, posledi¢no pa
tudi mladi ucitelji za¢nejo pozneje poucevati.

Ucitelj se najprej prijavi za ucitelja v podaljsa-
nem bivanju, zatem opravi strokovni izpit in
Sele nato po devetih mesecih dela na Soli kot
slavist kandidira za zaposlitev. Na manjsih
Solah ucitelji hitreje najdejo zaposlitev za
dolocen cas (torej za Solsko leto), Sele kasneje
je lahko govora o zaposlitvi za nedolocen ¢as.
Sole med seboj komunicirajo o kvaliteti
uciteljev in le-te lahko zamenjajo. Mozno je
tudi volontersko delo: sledenje pouku,
nadomescanje, spremstvo na ekskurzijah ...
Ce u¢itelj ostane dlje ¢asa, ga lahko ¢aka
zaposlitev.

Uciteljica je poudarila, da v resnici med generacija-
mi ni razlik. Sprememba se je zgodila v spostovan-
ju. Otroci imajo drugacen nacin razmisljanja,
zanasajo se na tehnologijo, tezje jim je priblizati
ucne vsebine. U¢enci so dovzetni, a se manj ucijo.

Danes je $ola bolj vzgoja kot izobraZevanje. Ce se
ucitelj slovenist odlo¢i za delo v podaljsanem
bivanju, to ni pod ¢astjo. Ve¢ moznosti za zapos-
litev ponujajo manjsi kraji.




Natasa Pirih Svetina,
vodja programa lzobrazevanje

Center za slovenscino kot
drugi/tuji jezik

Center za slovenscino kot drugi in tuji jezik (v nadaljevanju Center) je ustanova, ki deluje pod okriljem
Oddelka za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. Njegovo poslanstvo je vsestransko

strokovno, znanstveno in pedagosko delovanje na podrocju slovenscine kot drugega in tujega jezika.
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Center za slovens¢ino je organizator
znanstvenega simpozija Obdobja, ki poteka
vsako leto novembra. Rezultat tridnevnega
sre¢anja na dolo¢eno temo je obseZen zbornik
znanstvenih prispevkov, ki ga uredijo sodelav-
ci Centrovega programa Zaloznistvo. Ta je
eden od dveh Centrovih »infrastrukturno«
zasnovanih programov, ki s svojimi dejavnost-
mi omogocata uspeSno delovanje drugih
programov. Poleg omenjenega zbornika
Obdobja, vsako leto ob Seminarju (SSJLK) izide
t. i. seminarski zbornik, izdajajo pa se tudi
raznovrstni ucbeniki in priro¢niki, didakti¢na
gradiva za ucenje slovenscine ter raznovrstno
promocijsko gradivo. Za ucitelje, ki poucujejo
slovens¢ino kot J2 ali TJ, program
Izobrazevanje organizira razlicne vrste semi-
narjev in usposabljanj, na katerih se ucitelji
seznanjajo z  najnovejSimi  vsebinami
slovenisti¢ne stroke ter sodobnimi trendi na
Vse to je potrebno, da bi zadostili potrebam
skoraj 1000 ucecih se na razlicnih tecajih
slovenscine za odrasle, mladino in otroke. Tecaji
potekajo skozi vse leto, najvec jih je in najbolj
mnozi¢ni so tisti v mesecu juliju, ko poleg SSJILK
potekata tudi Poletna Sola slovenskega jezika in
Mladinska poletna Sola.

Kot krovna organizacija za imenovano podrocje
zdruZuje 8 razli¢nih dejavnosti, namenjenih razli¢nim
cilijnim skupinam. Te dejavnosti segajo od najstarejse,
to je od Seminarja slovenskega jezika, literature in
kulture (SSJLK), katerega zacetki segajo v leto 1965 in
ki se bo v letu 2016 v prvih dveh tednih julija odvijal ze
dvainpetdeseti¢, do najnovejsih, namenjenih najmlajsi
publiki in dobro dokumentiranih tudi na Stevilnih
druzabnih omrezjih (facebook, twitter, blog ipd.).
Seminar je dvotedenska poletna 3ola, namenjena
predvsem Studentom slovenistike in slavistike po
svetu, ki Zelijo svoje znanje slovenscine in védenje o
slovenski literaturi in kulturi obogatiti in poglobiti s
Studijskim bivanjem v Sloveniji. V zadnjih letih je
Studentov oz. ucecih se slovenscine na 57 razli¢nih
univerzah v 26 drzavah na treh kontinentih vsako leto
priblizno 2500. Za njih skrbimo preko Centrovega
programa Slovens¢ina na tujih univerzah. V tem
trenutku je mogoce doseci diplomo, magisterij ali
doktorat na podrocju slovenisticne stroke na 25
univerzah v Evropi, v Studijskem letu 2014/15 je bilo na
teh univerzah 60 zaklju¢nih del na slovenisti¢ne teme.
Za ilustracijo pa Se podatek, da se slovensc¢ino najdlje
od Slovenije ucijo na univerzah v Aziji v Pekingu in v
Tokiu, v Severni Ameriki v Clevelandu, Seattlu in
Kansasu ter v Juzni Ameriki v Buenos Airesu in v La
Plati.



V okviru Centra se izvajajo tudi izpiti iz znanja slovenscine na treh ravneh, ki jih vsako leto opravlja priblizno
1500 oseb. Ti izpiti temeljijo na javno veljavnem izobraZevalnem programu Slovens¢ina kot drugi in tuji jezik,
ki so ga pripravili sodelavci Centra. Izpiti so usklajeni z ravnmi jezikovnega znanja, kot jih predvideva Skupni
evropski jezikovni okvir (SEJO). Na Izpitnem centru se pripravlja izpitno gradivo, izobrazujejo se testatorji,
tockujejo in vrednotijo se izpitne pole, z Izpitnega centra pa se koordinira tudi delo na 12 izobrazevalnih usta-
novah po Sloveniji, kjer potekajo izpiti na osnovni ravni.

Poleg razvojno naravnanih projektov, kakrsen je bila priprava novega javno veljavnega izobrazevalnega
programa Slovens¢ina kot drugi in tuji jezik (2015), Se prej pa Slovenscina kot tuji jezik (2000) ali Zacetna inte-
gracija priseljencev (2011), sodelavci Centra sodelujejo pri Stevilnih slovenskih in evropskih raziskovalnih in
razvojnih projektih, za kar so prejeli tudi ze nekaj nacionalnih priznanj.

Na Centru je trenutno 12 redno zaposlenih sodelavcev, 31 je uciteljev, ki delujejo na univerzah v tujini, poleg
njih pa stejemo med svoje sodelavce 3e priblizno 100 uciteljev, ki v Sloveniji in v tujini na razli¢nih tecajih in v
drugacnih izobrazevalnih oblikah poucujejo slovensc¢ino kot drugi ali tuji jezik. Center vseskozi v vrstah
slovenistov is¢e sodelavce za Stevilne svoje dejavnosti. Predvsem za poletne prireditve, v manjsem Stevilu pa
tudi za dogodke in tecaje med letom, iS¢emo mlade sodelavce, ki bi pomagali pri razli¢nih delih, ki jih je
potrebno opraviti v ¢asu Seminarja, poletnih 3ol, simpozija, razli¢nih tecajev. »Asistenti«, kot jih imenujejo,
pomagajo uciteljem s pripravo in fotokopiranjem gradiva, urejajo prostore, skrbijo za prenos informacij,
sodelujejo pri organizaciji in opravljajo razli¢cna administrativna dela; poleg tega skrbijo za dobro pocutje

udelezencev, spremljajo jih na razlicnih tockah
programa. Skozi druzenje s sodelavci in udelezenci
spoznavajo in se pripravljajo na kasnejse strokovno
delo. Tako pridobljene izkusnje so ponavadi drago-
cene, ko se kandidati prijavljajo na katero izmed
moznih delovnih mest v okviru Centra, npr. na
izpraznjeno mesto ucitelja slovens¢ine na kateri
izmed univerz v tujini. Za to vrsto sluzbe se ponava-
di zahteva tudi znanje jezika drzave gostiteljice.
Tudi sicer se na podrocju slovenscine kot drugega
in tujega jezika odpira precej moznosti za delo;
nekatere celo znotraj rednega slovenskega
izobrazevalnega sistema, saj je precej v kratkem
pricakovati nekaj sistemskih resitev na podrocju
slovenscine kot J2 za u¢ence in dijake priseljence, ki
se 3olajo v slovenskih 3olah. Se ve¢ pa po razli¢nih
izobrazevalnih ustanovah za odrasle, ki izvajajo
razli¢cne programe za priseljence, begunce, prosilce
za azil - v vseh orientacijskih programih oz
programih, ki naj bi omogocali lazjo in uspesnejso
integracijo v slovensko okolje, ima slovenscina (kot
J2 ali TJ) zelo pomembno mesto.




Aleksandra Radusinovic,
karierna svetovalka

Karierni centri Univerze v
Ljubljani

il

Glavni namen Kariernih centrov Univerze v Ljubljani je podpora studentom pri vstopanju na trg dela, zato z
navdusenjem sprejemamo pobude kot je karierni dan slovenistov in slavistov. V ¢asu, ko je treba
delodajalcem vcasih eksplicitno dokazati, da »Humanistika ima smisel«, so taksni dogodki indtrument, ki
pomembno prispeva k dosegi tega cilja.

V danasnjem z informacijsko tehnologijo tesno
povezanem svetu je tudi trg dela v resnici
K sodelovanju na kariernem dnevu so me organi- globalen, zato je mednarodna mobilnost, naj

zatorji povabili z namenom, da svoj pogled na gre za Studijsko izmenjavo ali prakso, vsekakor
zaposlovanje slovenistov in slavistov predstavim dobra odlocitev. V medijih se veliko govori o
ne samo kot karierna svetovalka, temve¢ tudi kot »begu mozganov«, mlajse generacije pa ste
diplomantka Oddelka za slovenistiko in slavistiko. tiste, ki lahko paradigmo nadgradite in bezece
Izhajajoc iz sinteze objektivnih smernic in oseb- mozgane spremenite v t. i. »kroZenje
nih izkusenj Zelim izpostaviti da je treba mozganov«: zodhodom na $tudijsko izmenjavo
vzporedno s Studijem pridobiti ¢im SirSi nabor ali  prakso pridobite neprecenljiva znanja in
kompetenc, predvsem s poudarkom na izkudnje, jih prinesete nazaj domov in si s tem

jezikovnih in rac¢unalniskih znanjih ter mehkih odprete  Stevilna vrata. Odlo¢anje za
vescinah (komunikacija, timsko delo, mednarodno mobilnost je lahko zahteven in
organizacijske kompetence itd.). Klju¢no pri dolgotrajen proces, zato vam bomo v Kariernih
doseganju tega cilja je, da Studenti Ze v casu centrih z veseljem pomagali tudi pri tem, in
Studija izbirate Studentska dela, ki so relevantna sicer z individualnimi svetovanji, razli¢nimi

za vase strokovno podrocje, pri pridobivanju delavnicami v angleskem jeziku (iskanje
razlicnih mehkih vescin in povezovanju z deloda- Studijskih in zaposlitvenih priloZznosti v tujini,

jalci pa vam lahko s svojimi delavnicami in CV in motivacijsko pismo, priprava na selekcijski

dogodki pomagamo tudi Karierni centri UL. razgovor ipd.) ter s kariernim svetovanjem
preko Skype-a, ki ga periodi¢no nudijo nasi
partnerski karierni centri iz tujine.

!"#'7-\4 Karierni centri vam Zelimo veliko pravih kariernih odlocitev.

-



Sanda Skoro,
vodja marketinga

prevajalska agencija
Amidas

Ce bi kot slovenist ali slavist radi delali kot prevajalec, lektor, sodni prevajalec ali tolmag¢, je pomembno, da se
zavedate nacina dela, ki ga ti poklici prinasajo s seboj. To pomeni bolj kot ne stalno pripravljenost oziroma
delo zjutraj, popoldne ali zvecer, kar je lahko prednost ali pa slabost, zato je po besedah predstavnice s preva-
jalske agencije Amidas pomembno, da si znate dobro organizirati ¢as in ste sposobni obvladati stres, ki ga tak
nacin dela prinasa. Treba se je zavedati, da ste del skupine: naro¢nika, drugih prevajalcey, lektorjev, zato vam
morata timsko delo in sposobnost dobre komunikacije biti blizu. Za lektorje je dovolj znati uporabljati
programa MS Word in Adobe Acrobat Reader, za prevajalce pa poleg njiju Se prevajalska orodja, npr. memoQ
in SDL Trados Studio. Oboji pa morajo biti pripravljeni nadgrajevati svoja znanja in sprejemati novosti na trgu.
Pomembno je, da najprej diplomirate, nato pa gojite dobre odnose s sodelavci in naro¢niki. Najprej pa je
seveda treba ugotoviti, Ce je to res tisto, kar vas najbolj zanima. Predstavnica prevajalske agencije polaga na
srce, da si izoblikujte predstavo, kaj Zelite, nato pa bodite dovolj fleksibilni, da to predstavo prilagajate tudi
potrebam trga. Bodite proaktivni. Za konec pa 3e nasvet: »Ce priloznost ne potrka, naredi vrata« (Milton
Berle).




Alenka Kovacic,
vodja izvedbe
Radia Slovenija

Lektorska sluzba
RTV Slovenije

RTV Slovenija je velika hisa in ima posledi¢no zapleten organigram. Njena lektorska sluzba je podporna
sluzba programu. Zdruzuje vec¢ skupin: lektorsko sluzbo (5 redno zaposlenih slovenistk in ena honorarna
sodelavka), foneti¢no sluzbo (ena redno zaposlena slovenistka in ena honorarna sodelavka), napovedovalsko
skupino (dva slovenista in ena anglistka) ter center za kulturo govora (6 mentorjev).

Nalogi lektorske sluzbe sta pregledovanje in popravljanje tekstov zaposlenih za
oddaje in vodenje v Zivo.

Naloge foneti¢ne sluzbe so foneti¢na oprema
besedil z naglasnimi znameniji in foneti¢no izgovarjavo, sodelovanje pri snemanijih,
opozorila o enotni izgovarjavi tujih imen, na voljo je tudi govorni pomoc¢nik.

Napovedovalska skupina skrbi za najboljso
raven uporabe jezika.

Center za kulturo govora poslusa nove
sodelavce in skrbi za njihovo izobrazevanje.

Foneti¢no sluzbo imajo le na radiu. V lektorski
skupini pogosto is¢ejo honorarne sodelavce vendar
poudarjajo, da je pomembna praksa. Ponujajo
ogled dela, nacin dela in prakse. Opozarjajo, da je
tudi pri tovrstni zaposlitvi pomembno timsko delo.



Joza Repar Lakovic,
Kristina M. Pucnik

Lektorsko drustvo

Slovenije

Stik z delodajalci in pogajanje o ceni

Za lektoriranje slovenskih besedil se lahko prijavite
na razne razpise, ki so obcasno objavljeni na
straneh Generalnega sekretariata Vlade RS. Ce
imate sreco in ste izbrani, imate zagotovljeno trilet-
no pogodbo. To seveda ne pomeni, da boste dobili
delo. Morda imate previsoko ceno ali pa bo vse delo
pridobilo nekaj moénih prevajalskih agencij. Ce se
boste odlocili delati kot podizvajalec, bo vasa cena
Se nizja.

Pri samoiskanju se lahko oglasujete na svojih splet-
nih straneh. V mislih imamo tudi oglasevanje, pri
katerem lektorira$ slabo besedilo, ga posljes upo-
rabniku in (morda) dobi$ moznost, da te najame.

Licenca

Lektorsko drustvo Slovenije je bilo leta 1996 usta-
novljeno kot cehovsko zdruzenje, da bi lazje in bolj
organizirano spremljalo dejavnosti lektorjev in
razmere na trgu ter z leti sodelovalo pri stalnem
strokovnem izpopolnjevanju in licenciranju tega
poklica. Prvi dopis v zvezi z licenco je bil poslan leta
2005 na Ministrstvo za kulturo takratnemu vodiji
Urada za slovenski jezik, dr. Janezu Dularju. Trenut-
no v okviru Lektorskega drustva organiziramo razne
delavnice, jezikovne, ra¢unalniske in tematske.

Narocnik (npr. Generalni sekretariat Vlade RS) lahko
doloci najvisjo ceno (5,5 evra), ki jo morate uposteva-
ti pri oddaji ponudbe. Zal si nihée od ponudnikov ne
upa ponuditi (naro¢nikove) najvisje cene, ker ne bi bil
izbran na razpisu. Clani Lektorskega drustva Slovenije
smo dolocili najnizjo ceno, pod katero naj ne bi nihce
sprejel dela (3,40 evra). Nizanje cene ne bo prineslo
ve¢ delal To se je ze velikokrat izkazalo kot
neprimerno in kratkoro¢no. Vcasih je celo bolje
zavrniti delo, kot pa ga sprejeti pod ponizujocimi
pogoji.

Lektor je veCinoma zaposlen v gospodarski dejavno-
sti. Zato so za mesto in obstanek na trgu Se posebej
pomembne dodatne vescine. Osnova zanje je poglo-
bljeno jezikovnosistemsko znanje, ki zagotavlja
kakovostno storitev. Drugo so komunikacijske
glede rabe jezika - v noben drug slovenisti¢ni profil
tako zelo ne trcijo splosna raba, uporabniki jezika,
njihova potreba po jasnih predpisih in normi ...).
Znacajsko lastnost lektorja, ki je najbolj odsvetova-
na, lahko povzamemo s frazemom soliti pamet;




pomembno se je zavedati, da je lektor predvsem
prvi objektivni bralec in jezikovni svetovalec
(kako izboljsati besedilo — opozarjanje na masila,
ponavljanje), nikakor pa ne samo popravljavec
pravopisnih napak. Lektor je veS¢ uporabe vseh
pripomockoy, ki jih ima na voljo (pravilno branje
slovarjev in pravopisov, strokovno odlo¢anje na
podlagi podatkov iz korpusov in drugih
jezikovnih tehnologij). Ne nazadnje mora
spremljati svoje podrocje in spremembe na njem
(pravopis, priro¢nika Stikanja in Razpotja,
simpozij Obdobja), sicer zaide v purizem.

Lektorji ne moremo pricakovati ustaljenega
delovnega casa in doslednega doseganja izbor-
jenih delavskih pravic. Imamo pa veliko prostora
za lastno ustvarjanje pogojev za delo - pri tem so
pomembne osebnostne lastnosti potrpezljivost,
delavnost in samodisciplina. Lektorska licenca bi
razmere nekoliko olajsala in delno uredila, vendar
pa ne bi pomenila enotne in visje cene, ampak
zagotovljeno strokovnost. Pridobitev licence ne
more biti prepusc¢ena samo Lektorskemu drustvu
Slovenije, zanjo bi si morale prizadevati tudi
druge institucije (predvsem Filozofska fakulteta
UL, Sluzba za slovenski jezik pri Ministrstvu za
kulturo ...).




Sonja Vesel Kosmrlj,
lektorska sluzba

Cankarjev dom, kulturni
in kongresni center

Cankarjev dom (v nadaljevanju CD) je osrednji slovenski kulturni center, ustanovljen za izvajanje kulturnega
in umetniskega programa ter kongresne dejavnosti. Je javni zavod, 42 % sredstev zasluzi sam od pokrovitel-
jev, darovalcev, vstopnic, dejavnosti na trgu ... Kulturno-umetniski program predstavljajo vse zvrsti glasbe,
gledalisce in ples, film, razstave ter humanizem s kulturno vzgojo. Kongresno-prireditveni program zdruzuje
organizacijo znanstvenih in strokovnih kongresov, simpozijev in seminarjev ter organizacijo druzabnih

prireditev kot so valete, maturantski plesi in poroke.

CD je lani (2015) imel ve¢ kot 400.000
obiskovalcev; na skoraj tiso¢ kulturno-umetniskih
dogodkih je nastopilo vec kot 14.000 izvajalcev.
Lani je prodal ve¢ kot 200.000 vstopnic po
povprecni ceni 11 EUR, 240 prireditev pa je imelo
prost vstop. V programu javne sluzbe je bilo lani
110 gostovanj iz tujine; 40 iz EU in 70 od drugod. O
CD je bilo 4133 objav v tiskanih medijih, 1755
objav v spletnih medijih, 1261 objav po radijskih
medijih ter 385 televizijskih objav. O njem je
porocalo 211 razli¢nih medijev in 999 avtorjev.

V CD je trenutno 145 zaposlenih, njihovo Stevilo pa se je v dvanajstih letih zmanj3alo za
Cetrtino. Njihova povprecna starost je 47,7 let. Trenutno je zaposlenih 11 diplomantov
Filozofske fakultete, od tega ena profesorica slovenscine in zgodovine (vodja programa) in
ena magistrica znanosti s podrocja slovenskega jezika in stilistike (lektorica).

Znacilnosti delovnega mesta lektorice so delo z racunalnikom, stalna zaposlitev, 8-urni
delavnik s polurnih odmorom za malico, zazelena je pripravljenost za delo na domu.
Lektoriranje vkljucuje lektorski pregled besedil v wordu (pravopis, slovnica, slog, verodos-
tojnost podatkov), korektura v pdf ali na papirju (tipkarske napake), pregledovanje promo-
cijskega gradiva (oglasi, mesecni koledar prireditev, letna programska knjizica, kartice,
letaki, koncertni in gledaliski listi, katalogi), sodelovanje pri stikih z javnostjo (medijska
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sporocila, vabila), sodelovanje pri spletni strani in druzbenih omrezjih, letno porocilo in
program za Ministrstvo za izobrazevanje in kulturo ter pomoc za interne potrebe
(intranet). Delo zajema tudi izobraZevanje zaposlenih po intranetu, svetovanje le-tem,
zapis izgovarjave za radijske oglase ...

Zahtevana je strokovna izobrazba, uporaba normativnih priro¢nikov, preverjanje rabe,
sodelovanje z Lektorskim drustvom in prevajalko.

Posebna pozornost je namenjena avtorskim besedilom, prevodnim besedilom, ravni
korektnosti glede na programe, zapis lastnih imen iz nelatini¢nih pisav ... Gre za delovno
mesto, ki je pogosto izpostavljeno kritiki.

CD od lektorja pricakuje ustrezen odnos do kulture
in zaposlenih, izkuSnje na strokovnem podrodju,
znanje tujega jezika, znanje uporabe osebnega
racunalnika, sposobnost ustnega in pisnega komu-
niciranja.

Prosta delovna mesta so objavljena na spletnih
straneh Cankarjevega doma pod rubriko RAZPISI ter
na spletni strani Zavoda RS za zaposlovanje. Prijava
na delovno mesto vkljuCuje vlogo (prijava, prosnja),
zivljenjepis in dokazila. Treba je pokazati resnic¢no
zanimanje.




Barbara Rigler,
* samostojna strokovna
svetovalka za literarno dejavnost

Javni sklad Republike Slovenije
: za kulturne dejavnosti

Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti je bil ustanovljen
leta 1996 in je kulturna, izobrazevalna, svetovalna in posredniska instituci-
ja za razli¢ne ljubiteljske kulturno-umetniske dejavnosti. Redno zaposluje
110 ljudi, ki so organizirani v kulturno mrezo, da lahko Centralna sluzba z
59 obmo¢nimi izpostavami sofinancira in usmerja ter nudi podporo pri
organizaciji kulturnih aktivnosti po vsej Sloveniji. Programska shema je
organizirana hierarhi¢no; omogoca predstavitev letnih produkcij, saj
deluje tako, da imajo obmocne izpostave vsaka svoj lokalni program, ki jo
glede na strokovno evalvacijo po selekciji uvri¢a na visjo raven, na regijski
program, najboljse izpostave pa se predstavijo $e na drzavnem nivoju.

K izvajanju programov Javni sklad vabi mnoge
zunanje mentorje in strokovne sodelavce (izvaja se
npr. Sola dirigiranja, Sola tehnike govora, folklorni
seminarji ...), kar se odraza tudi v Stevilnih izdanih

Moznosti sodelovanja z Javnim skladom so:

publikacijah (revije, notne izdaje, priro¢niki). Cilji
izobrazevanja so predvsem dvig kvalitete
ljubiteljskih ustvarjalcev, ohranjanje specifi¢nih
tradicionalnih  umetnostnih  oblik, uveljavljanje
novih  inovativnih  umetniskih  praks in
dopolnjevanje institucionalnega izobrazevanja.

Metode kadrovanja v sistemu Javne uprave so javni
razpisi (prvenstven je poudarek na delovnih
izkuSnjah po razlicnih podrog¢jih) in  zunanji
sodelavci (izbrani glede na reference in poznavanje
podrodja).

Vec o Javnem skladu Republike Slovenije za kulturne dejavnosti si lahko preberete
na spletni strani http://www.jskd.si/.

sodelovanje pri organizaciji dogodkov,

. sodelovanje pri zbiranju in obdelavi

® podatkov ter pripravi analiz,

. sodelovanje na podroc¢ju komuniciranja
in obvesc¢anja javnosti,

sodelovanje v obliki Studentske prakse,

. sodelovanje pri pripravi seminarskih in
5. :
diplomskih nalog.




Rok Dezman,
vodja kulturnega programa

Trubarjeva hisa literature

Trubarjeva hisa literature (v nadaljevanju THL) je javni zavod, ki deluje v sklopu Mestne knjiznice Ljubljana. Je
prireditveni prostor, namenjen organizaciji in izvedbi literarnih, strokovnih in razvedrilnih dogodkov. Je
prosta placila najema, ¢e se dogodek sklada s programsko vsebino. Gre za javni kulturni zavod, ki skrbi za
ustvarjanje odprtega, pluralnega in dinami¢nega prostora ter pripadnikom razli¢nih literarnih, intelektualnih
in nazorskih skupin omogoca izmenjavo mnenj ter stalis¢ o vseh kulturnih in druzbenih vprasanjih, ki
zaznamujejo danasnji ¢as. V tem smislu je THL prostor povezovanja pisateljev, pesnikov, ustvarjalcev, umet-
nikov in intelektualcev razli¢nih profilov in intelektualnih pristopov.

V letu 2015 se je v THL odvilo 307 prireditev in
dogodkov, namenjenih odraslim in otrokom:
literarni dogodki, strokovna predavanja, okro-
gle mize, glasbeni dogodki, filmske projekcije,
gledaliske predstave, tekmovanja, delavnice,
razstave ... Skupaj so zabelezili 8184 obis-
kovalk in obiskovalcev. Lastno produkcijo
prireditev dopolnjujejo s programi partnerskih
organizacij in posameznikov. Tako se program
deli na dogodke, ki jih nacrtujejo sami, in na
dogodke, ki jih nacrtujejo drugi.

Stalno ekipo sestavljata ena redno zaposlena oseba - vodja kulturnega programa - ter redna pomoc v obliki
Studentskega dela (do 70 ur mesecno). Obcasno je potrebna tudi dodatna pomoc v obliki Studentskega dela
- pisanje prispevkov, porocil, kritik in komentarjev za spletno stran THL. To je poleg soustvarjanja vsebinskega
programa (organizacija in izvedba dogodka sta honorirana) tudi moznost sodelovanja z zavodom.
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